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Porma para sa Aplikasyon ng Espesyal na Pagbabayad

EE 4w & A A
Aplikasyon YYYY MM DD K fﬁzm]‘*‘]' \
1 )
SH2&4A27 AR AQEREME T XATH LORfE )
Munisipalidad ng Inyong Rehistrasyon ng Pangunahing Tirahan ngayong \ Sel /

Abril 27, 2020 \ elyo ng K

"Munisipalidad

T XETF R
Siyudad/Lungsod
Pinuno
HEE (RFE-ZHE)
Sangbahayan (Aplikante/Tatanggap)
(20 HF+)
(Furigana) Iﬁ E Fﬁ' Eﬁﬁ =]
K 2 Tirahan Petsa ng Kapanganakan
Pangalan
JLF: _ .
Do FLFYLMERATL TS 5B A KR TR
Pangunahing Printa Tirahan APangunahing Printa karagdagang
E & (XIFFTRIRED) impormasyon ng tirahan YYYY MM DD
Lagda (o lagda o selyo)
@ BHIERAIGELBREES ( ) F H g
Numero ng telepono ng tatawagan na maaaring matawagan sa araw

THROZHEICRAE®D L. HrEEHRTEEHELET.
Ako ay pumapayag para sa mga aytem na inilarawan sa ibaba at magsumite ng
aplikasyon ng espesyal na pagbabayad.

SR EROMRICH:Y . ABETHERETILLHYET,

Ang kakayahang karapat dapat ng aplikante ay susuriin sa pamamagitan ng pampublikong tala na pag—aari ng munisipalidad.
ABETHRIETELVEE L. BREFEOIRBESEVLET, -, thOTRETHICBEMOEREIE TV IEIELHYET,
Kapag ang kakayahang karapat dapat ay hindi maberipika sa pamamagitan ng pampublikong tala, ang aplikante ay dapat papayag na magsumite
ng mga kahalitulad na mga dokumento. Ang beripikasyon sa lugar tirahan ay maaari ding hingiin sa ibang munisipalidad.

TRETAA, FRICESHIN-ZMAOEICIRAFHREZ. REMEVEOSEHICIVIRYAADNETET . HhD. BEZMEBALNS345A
HOHBFEHEETIC. TRETHA. HHE (FE-ZHE) RETORBAISER - BERTELEWNEEICE. TREFIXLZBEES/RYT
IFonfzbDERGTLET,

Kapag ang munisipalidad ay hindi makapagbayad dahil sa mga maling detalye na nasa bank account na isinumite sa ibaba, o ung ang
munisipalidad ay hindi matawagan at makompirma ang pinuno ng sangbahayan, (aplikante, tatanggap) o kahalili sa loob ng panahon ng
aplikasyon, hanggang tatlong buwan pagkatapos ng pagsisimula ng aplikasyon,ang munisipalidad ay ituturing na nakabalik na ang aplikasyon.

DT RETH TR E R T EERBLIGRICIE REZL TV EETT,

Kapag nabayaran na sa ibang munisipalidad, ang aplikante ay dapat sumunod na ibalik ang bayad.

FEREARBRICERINTVLIEORTHHFOETELUNOHFEEN, —EDBHICKY, FAlEEHRTELZHLTLDIEHFIBAL
FIZEICIE. REELTLZEET,

Sa kaso na kahit sinong miyembro ng pamilya ay nakarehistro sa pinakapangunahing talaan ng mga naninirahan maliban sa nakatalang pinuno
ng pamilya na nabayaran na dahil sa mga kadahilanan, marapat na sumunod na ibalik ang nataggap na bayad.

R RE (TRDREHAREEHHERL N, LLEHDRYOERTZHRZEZRLELLGLAD
Bl KREZFTITELTZELY)

Ang mga kwalipikadong tatanggap ng Espesyal na Bayad (Pakisuyong itsek ang mga sumusunod na

nilalaman. Kung merong mga mali at kung merong ayaw tumanggap ng bayad sa may gawing kanang

kolum, pakisuyong itama gamit ang pulang tinta)

HBItEDORBERESNGLAT
K4 14 £%£A8 Froofl(0) 12 x EEEALS,
Pangalan Kaugnayan Petsa ng Kapanganakan Kung ayaw nyo tumanggap ng bayad,
pakisiuyong lagyan ng X ang kahon.
1 FHHE KXEB ey | FBFI60FE1081H
Chiyoda, Taro Sangbahayan 1985/10/1
) FRE EF LB ERg4A01E ]
Chiyoda, Hanako bohone 1990/4/1
3 FHRE EF ¥ | ®MxTFE12A31H8 n
Chiyoda, Naoko Anak 2019/12/31
4 L]
5 [
6 ]
AFtEE M
===} =
Kabuuang Halaga 3 0 0 ! 0 0 0 Yen




O ZWmAE (HFEITAHIZMAE(TRODARIEB) DFy I (D) I[LIZANT, REBIBZEEALLZELY,)

Paraan ng
Pagtanggap

OA IEEDOERMEEOE(HHE (BFE-ZHE) XIETZTORBAOOEIZRYET, ) ~DIRIAZFHE
Paglilipat sa ibang account na binanggit ng institusyong pinansyal (limitado sa mga pinuno ng sangbahayan [aplikante/tatanggap] o
kahalili).

/ﬁ:@ AENSTHRETHOKEN . FRFEDSIEL. REFUFDORBICHICERALTVWSAETH> T, HHEE (R

Pakisuyong pumili ng paraan ng pagtanggap sa pamamagitan ng “L*” sa loob ng kahon at punan ang mga mahalagang

- 2RE) DRBTHHRE (COBERBRDF v 1h—FOIE—EFT BBERHYEL A )
Ffo, YROEORRIOVT OKERR. BHRECREEFILERFLES.

Kung ang account na ito ay direktang ginagamit para sa pagbabayad ng tubig ng munisipalidad, buwis ng residente at iba
pang kahalintulad nito, o sa pagtanggap ng allowance ng anak at iba pang katulad nito, at ang account ay nasa pangalan ng
pinuno ng sangbahayan, (aplikante/tatanggap), (sa kasong ito, hindi na kailangan maglakip ng kopya ng passbook o cash
card), aking tinatanggap na ang mga katanungan ay isasagawa ng kawanihan ng tubig, departamento ng buwis o kahalintulad

nito.
(FHETHOE) OkEHEIZEOE [OERHZEO5%O0E [JREFLZFOZHKROE
Gustong Account Account na ginagamit Account na ginagamit Account na ginagamit sa

para sa pagbabayad sa pagbayad ng buwis pagtanggap ng allowance
ng tubig at direktang bilang residente na ng anak
K binabawas direktang binabawas J

(XERAEEAE](REBABEDGOAEZELALGZNTIZEL, )

Detalye ng account kung saan ang pagbabayad ay ideposito (pakisuyong huwag gumamit ng account na walang ipinakikitang transaksyon sa loob ng
mahabang panahon.)

XERESORBRYASGVHBEHBERZEN, BIRESOEHRYLHYET & (EASENSIIELHBYFET .

*Pakisuyong lagyan ng tsek na nagsasabing walang mali sa pagsulat ng porma sa numeor ng passbook. Ang pagbabayad ay maaring
ipagpaliban kapag merong pagkakamali,

B e (FUHF)
SRS | Emacsasian 227
(@ B*ﬁh§ﬁ<) i E % 58 Numero ng Account]|
; 2 y BN . (Pakisigurong ang huling numero
Pangalan ng Institusyong Pinannsyal (hindi kasama ang Op|smang Sangay Type e bahagin, | E% §
Japan Post Bank) k_golum) bl
= Pangalan ng Account
x-XE
XA | e
18817 HAERT 1EE
2%]§ Opisinang | Savings
3-%{&5 Sangay | 2HE
415 N Current
Banko *JEa—F
Branch Code
BIREES BIRES (FVHF)
(6Hi B A BHBIES . X Numero ng Passbook Furigana
W55 L8B4 [SHRRAEEL.)
Japan Post Bark ey T e nEA%
i q i N (Pakisigurong ang huling numero ay
e S e el e Pangalan ng Account

W55 LRITEERSNESE. I E

T DY) LT AT A P
BlciEBsh -8 -BE+HEEE
b 1 0
Sa kaso ng Japan Post Bank , pakisuyong_sulatan ng

code at numero na makikita sa gawing kaliwa sa itaas
sa loob ng pabalat ng passbook o sa cash card.

OB ABFZELEATIRHL. #B. BT (COEER. REEDHEOLEIHYEEA.)
(SR O OEAGO A OSBRI SE LN BFRICEA TS AR REBYES )

Ito ay para sa mga palikante na walang account sa isang institusyong pinansyal, o para sa mga naninirahan malayo sa mga institusyong pinansyal.

REANRFET HHS(E, BREOREREE () ICHEBEHZSL,

Kung ang aplikasyon ay ginawa ng kahalili, pakisuyo ang sulatan ay ang porma ng aplikasyon ng kahalili (pagtanggap) na
nakakabit.




(REEEm)
(Sa likod ng porma ng aplikasyon)

(R (RIR) E1T155]

Para sa Aplikasyon (pagtahggap) ng Kahalili

Pagkatiwalaan aplikasyon at pagkuha

pagtanggap
Mg ERRUEE
aplikasyon, pagkuha gt

ng perang bayad.

CEEREOBAL, BE WHEEKA
HAEDEREFETY. Pangalan ng
Ang pagpili ng pamamaraan ng Sangbahayan

pagkakatiwalaan ay hindi
kailangan kapag legal ang

(70 H+) RiEs | qmEALEAR

K (Furigana) LS Petsa ng RIBALEFR

a REARZ easzyon Kapangana_k_an ng Lugar ng Tirahan ng Kahalili

h Pangalan ng Kahalili Aplikante (et

= B34 KIE - BRAI- ik

P A

|

i £ A # BRI RE L BEES ( )

YYYY MM DD Numero ng telepono ng tatawagan na maaaring matawagan sa araw

LEDAERIFALRD. B2 (XFRA W)
Aking kinikilala ang nakatalang tao sa itaas bilang aking kahalili at Laed lagd |

BAEER N RO mzs .5k ERELES. eca olagda o selvo)

« Kopya ng Aklat ng Pensyon

pagtanggap representasyon.
REEEAANEEES
Kopya ng Dokumento ng Pagkakakilanlan ng Aplikante
BELARY 1T
Kalakip

SEEGHEOIE— RAFUA—H—ROAE—  -RERRIOIE—

Kopya ng Lisensya ng Kopya ng My Number Kopya ng Kard Pagsigurong

Pagmamaneho Card Pangkalusugan
-EEFROIE— F

¥ REHFE () 275568 RBAORAEZOELHLRMLTLIEEL,

HiR3A 55 S MRS O BE REER B

Dokumento na Nagsasaad ng Account para sa Pagpapadala

B LBt

Kalakip

Wk (AEESAEMINE5) DIE—

Kopya ng Libreta ng Banko (na may nakasaad na numero ng account)

EJEs
Frvah—FOIE— %

Kopya ng Cash Card, at iba pa.

FIvOURE
Listahan ng Pagtsek
(UTOEBICOVWTLTHHERO L, BEREFz /8 (O) ISLZEARTLESL, )
Pakisuyong suriin ang mga sumusunod na aytem at lagyan ng ” L” ang kahon ng pagtsek:




OfEAVEZEE LBERHICEHSRN. LHRYHLLZELH
BEMEZRCIEZEIL,
Siguraduhing tama ang impormasyong ibinigay at kompleto at walang
mali.

O @8, meANELEN-EEES & Fi LEEEO T E—DBEH—KT 5
EEHFERCIZE L,
Siguraduhing ang code number ng libreta ng banko na isinulat at ang
code number na nakasaad sa photocopy ng |ibreta ng banko ay tugma

[0 ofeasicRhsBOI SRR ES,

Siguraduhing ang mga kalakip na dokumento ay kompleto




EEEREMA OOR)| wAEERte @wEE 1000 N

Mo, FUSAUTLHEBETEEY,

Para sa Aplikasyon ng Koreo (OCR) Porma para sa Aplikasyon ng Espesyal na Pagbabayad
Kung mayroon kayong My Number Card,
maaari kayo mag aplay mula sa “My
Number Portal” sa internet.
ST JL7 Y bHERE O # HEEH
. . i 20 =3 A =] Ko
Para kay Pangunahing Printa Petsa ng
. . . YYYY MM DD Porma 2
Siyudad/Lungsod Pinuno Aplikasyon

TEDFEICAENDS A, AANEREBERVOE#EZREEZARAATHRALEY,
Ako ay pumapayag para sa mga aytem na inilarawan sa ibaba at magsumite ng aplikasyon sa
pamamagitan ng pagl agay ng pagkakakilanlan at impormasyong dokumento ng account.

(RIS F ] AV ORERRIC S 720 | KT ORE T 5 A% TR Thh oL,
Kasunduan: Ang kakayahang karapat dapat ng aplikante ay susuriin sa pamamagitan ng pampublikong tala na pag—aari ng munisipalidad.
CANFEETHER TERWEA I, BIRBEORIITRNTAZ L, o, tho i KETAHZBIEHO MR EZ ST T2 En3d b
Z&,
Kapag ang kakayahang karapat dapat ay hindi maberipika sa pamamagitan ng pampublikong tala, ang aplikante ay dapat papayag]
na magsumite ng mga kahalitulad na mga dokumento. Ang beripikasyon sa lugar tirahan ay maaari ding hingiin sa ibang]
munisipalidad.
HEDAM S TIRVIALDIGE TH T, AFEZATBIA B D3 A % ETIT, iKHTA 2, AFEE (RELAD &) (TS - iR
TERWES | ZOHEREY N onizbnlhzsnbd e,
Ang aplikasyon ay maaaring kuning muli sa kapag ang remittance ay hindi nabuo dahil sa kakulangan ng impormasyon ng account|
at hindi makontak/o makita ang aplikante (kasama ang kanyang kahalili) ng mga tatlong buwan mula sa araw na nag—umpisa angj
tanggapan ng aplikasyon.
DT HT A CEE L TREIERRA T &L M LT 5 a8 1T, RBITSLHZE,
Kapag nabayaran na sa ibang munisipalidad, ang aplikante ay dapat sumunod na ibalik ang bayad.
AEREABIRICESSN T O LSO B3 —EOF XY, KRl EFBTEEZAML TWODIEHHIE
L7258, EIDELDZE,
Sa kaso na kahit sinong miyembro ng pamilya ay nakarehistro sa pinakapangunahing talaan ng mga naninirahan maliban
sa nakatalang pinuno ng pamilya na nabayaran na dahil sa mga kadahilanan, marapat na sumunod na ibalik ang nataggap na
bayad.

EFr LIV MERATLTY U bASE

Tirahan | Pangunahing Printa Tirahan APangunahing Printa karagdagang impormasyon ng tirahan

N oo A% AH8 JLT7UCLEERR
2UHAF | 7L )Mt . .
i ; . Petsa ng Pangunahing Printa Petsa ng
Furigana | Pangunahing Printa kana
Kapanganakan| Kapanganakan
KEMISERTRUBEESERBL TS,
B2 P o Isulat ang numerong tatawagan na maaar ing
Z5(BE) X Numerong [matawagan sa araw.
Pangalan .
Lagda (Sariling lagda) @ Tatawagan. - -
=4
(7Y HF) M B REAER
XREREOHE : [NE RS .
_ REAKA Relasyon sa| Lugar ng
Para sa Aplikasyon ng| Aplikante .
. Pangalan ng Tirahan ng
Kahalili o o
Kahalili Kahalili
LEROEFERKEALRD.
Aking kinikilala ang nakatalang tao sa itaas bilang aking kahalili
wAEBRRD | DHOBR EEELET. HEITRL | BL (RILELTE)
Pagkatiwalaan 26 ng perang bayad. Pangalan Lagda (o lagda o selyo)
pagtanggap
q - BRRUES ~ RERBOBAL, 2 ng Pinuno @
apl ikasyon, HEOBERITETY,
pagkuha at Ang pagpili ng pamamaraan ng Tahanan
pagtanggap ng pagkakatiwalaan ay hindi
- kailangan kapag legal ang
representasyon.




<AFHEE1> CKREICEFLESFzvIH (O ZL)

<{Dokumentong ilalakip 1> (Kapag ito ay ilalakip sa pangalawang pahina

HEEED I RANFEDRESH)
Pagkakaki lanlang
dokumento”
aplikante

ng

O BfFLFELE:
Kalakip

i lagay

“L” sa may kahong itsek)

<HEARRE> EREOHER)

{Makikinabang ng Pagbabayad> (Miyembro ng Pamilya(s) na nasa resident card)

[ lagay
RANENESE THETSH) ELTRMYKRWVET

Ang aytem na walang nakasulat ay kinokonsidera na

wWFhnizr

“ l/”

sa isa sa aytem

“00”

K4 4% AR AA A ERERTEE T R BT A B 75 AL 224
Pangalan Petsa ng Kapanganakan Kaugnayan Nais mo bang makakuha Jito ay susulatan ng opisyal ng
ng bayad? munisipal idad

1| FKXHB KB BEFN604£ 108 18 HEE O%¥9% OFE
Chiyoda, Taro 1985/10/1 Sangbahayan 0o Hindi

2 | FHKHE TEF TR 2% 48 18 E O%¥9%5 OFE
Chiyoda, Hanako 1990/4/1 Asawang babae 0o Hindi

3| FRE EF sHxE12A31 8 F O%¥9% OFE
Chiyoda, Naoko 2019/12/31 Anak 0o Hindi

4 O%¥94 OFE
0o Hindi

5 O%¥94 OFE
0o Hindi

6 O%¥L94 OFE
0o Hindi

<BWMAZE> (LWFhhiZL)
<{Paraan ng Pagtanggap> (Ilagay “L” sa isa sa kahon ng tsek)

HKBRULBNIEREESTITELTL S W
[tama ang anumang mali gamit ang kulay pulang tinta

OEED A &
May/Walang
Bank
Account

O £@sED
OFE NS D
May Bank Account

OSREEOOEMALLY, XITERIH%REE
MEELSBNGTICEATLS
Walang bank account o ang tahanan
ay malayo mula sa banko

<+

& OERATEE (REECAAGEOOEICRY £7)
Tatanggapin sa pamamagitan ng remittance sa Banko (kailangang Bank account ng aplikante)

& PLEB/TEAOTRR
Walang ibang paraan kundi ang
tanggapin ang bayad ng
personal
COBBEEEERELT. TRATH
OEROICRERBELTLLESY

Huwag ipadala ang aplikasyong
ito sa pamamagitan ng koreo
Isumite ito ng perosnal sa
tanggapan ng munisipalidad

AEZREN (h)

Pangalan ng Account

XA B0 A
[to ay susulatan ng

opisyal ng opisina ng

(Kana) .
munisipal idad
=>EEFOERICIRADIGES BIRDE S BIROES (£8Ea—F)
Ipadala ito sa Passbook ng Simbolo ng Passbook Numero ng Passbook (Zengin Code)
Opisina ng Koreo 1 ‘ ‘ ‘ ‘ 0| — ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ 1 9 ‘9 ‘O ‘O |_ ‘ | ‘
SEAAECRADSS AEES (Z283—F)
Ipadala sa bank account Numero ng Account (Zengin GCode)
¥ L&
Kana Savings
fR1T - £ - 1548 xE | O 2 -
B - Bts - iR wE
Banko Opisinang Sangay Current




<BIHEFF2> (HTREEDLDIZL)
{Para sa Kalakip na Dokumento 2> (Ilagay

“L” sa lahat ng mga nakatalagang kahon naitsek)

- . O %L O &Y = KAXOENDLNE L ODFIERE
g"?;f;fﬁlzf;*ii;ﬁ Hindi 0o Hindi na kailanagn isama ang dokumento tungkol
5550 = SR SEAKEOESDONDZEDD sa impormasyon ng account para sa pagpapadala
Ang nasabing account po ba JE—#% 2KBIZBEfT GEIR) O mTREMOfHE. REHRSE OKEHDEI%E

av nakatalasa para sa Isama ang kopya ng dokumento | (Piliin) Buwis at Pagsiguro para sa pagkalatas ng bayad
Z taneea ng bapad nula na nagsasabi ng sa tubig sa munisipalidad
Zag ggz isginay N impormasyon ng account O REFHOKRA(MEEER)
munisioal iZad’7 s para sa pagpadala ng pera Pagpapadala ng pera para sa anak
P ’ sa pangalawang pahina (maliban sa empleyado ng gobyerno)
i I BT+ S B AL IR A
[to ay susulatan ng opisyal ng opisina ng munisipalidad / N
N \
KAFEREE OEMRES STRA faITiRERE ! H
1
Dokumento sa Dokumento para sa Bilang ng Halaga ng Ibabayad \\ /
Pagkikilanlan Bank Account Mak ik inabang RIS
A
yen

123456-01



123456-02
(RFEE2KB)

(Pangalawang Pahina ng Porma ng Aplikasyon)

wTERE B YRR

Porma para Kalakip na Dokumento




Y D1 BEE (FREQHSET) O [KAERZZHEOT L)

Kalakip 1 Kopya ng “dokumento ng pagkakakilanlan” ng aplikante

(Sangbahayan na nasa Kard)
TRRDIB., ENNERMFLTLLEZEL,
Pakisuyong ilakip ang alinman sa mga sumusunod:
I EERARMIOIE—
Kopya ng Lisensya ng Pagmamaneho
XA FIN—h—FDaE—
Kopya ng My Number Card
- BERARIEOIE—

Kopya ng Kard Pagsigurong Pangkalusugan

- FEFROIE— F

Kopya ng Aklat ng Pensyon

BEY IR 202 IRIAEOEA DO B ELE
Kalakip 2 Dokumento na nagsasaad ng account para sa pagpapadala
Bk (OEFESHEINNT-EHS) OIE—
Kopya ng Libreta ng Banko (na may nakasaad na numero ng account)
Frl&
0
Xryvlah—FDaE— F
Kopya ng Cash Card, at iba pa
BHEEFEVOTRETA T, KEHOMAREDSE L XTLAAICREFEALTVWSOETH
T, BEE ZBERN DERTHIEHERIF, BRFLEF vy ah—FOIE—%2F AT
PWEEHYFEA,

Hindi na kailangan ng kopya ng libreta ng banko kung ang account ay nasa pangalan

ng aplikante at kasalukuyang ginagamit para sa pagbabawas o pagbabayad ng tubig at

iba pang lokal na buwis sa munisipalidad na tirahan

Listahan ng Pagtsek
UTOEBIZOVWTH T EHERN L, EREEFz v I8 (O) ISLEART
(S,

Pakisuyong suriin ang mga sumusunod na aytem at lagyan ng ” L” ang kahon ng pagtsek:
O D MREANV=EEZFELEEHICEHEN. BHBYINLLHEE
HFER =L,
@ Siguraduhing tama ang impormasyong ibinigay at kompleto at walang mali
O @ HFIz, WEAVEEV-BRES ERGF L-BROIE—DE
EN—HT S5 L EHHERIZEL,
@ Siguraduhing ang code number ng |ibreta ng banko na isinulat at ang code
number na nakasaad sa photocopy ng |ibreta ng banko ay tugma
O @ FAEHRITENADIZOMNERERZEL,

@ Siguraduhing ang mga kalakip na dokumento ay kompleto
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